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About the Passage Pilot 
• Ran from December 2017 through September 2018
• 16 OCLC Member libraries participated
• The objective was to evaluate a framework for 

reconciling, creating, and managing bibliographic and 
authority data as linked data entities and relationships

• The pilot Wikibase instance included 1.2M entities, mostly 
data representing overlaps between Wikidata, VIAF, and 
WorldCat



Entity-based

Create linked 
data without
needing to learn 
its technical 
underpinnings



Passage Pilot Partners Case Studies



Embeds multilingualism

Courtesy of Xiaoli Li, UC Davis





Translations



Ιλιάδα
The Iliad 紅樓夢

Dream of the Red Chamber

Война и миръ
War and 
Peace

ঘরে বাইরে
The Home and the World

સ"યના 'યોગો અથવા આ"મકથા
The Story of My Experiments with Truth

[Gandhi autobiography]

源

氏

物

語The Tale of Genji

הבושת-לעב רעד
The Penitent

قدملا قاقز
Midaq Alley



Title: 존재 와 시간
Language: Korean
Translator: 전 양범
Date: 1989
IsTranslationOf:

Title: ��와��
Language: Korean
Translator: ���, ��
�

Date: 1972
IsTranslationOf:

Title: Sein und Zeit
Language: German
Author: Martin Heidegger
Created: 1927

Title: Время и бытие
Language: Russian
Translator: Владимир 
Вениамович

Бибихин
Date: 1993
IsTranslationOf:

Title: �����

Language: Japanese
Translator: �	


Date: 1997
IsTranslationOf:

Title: Being and Time
Language: English
Translator: Joan Stambaugh
Date: 2010
IsTranslationOf:
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A work and its translations: a model



Wikibase Statements
Work
• Title (original title)
• Language (of original)
• Instance of: (Book)
• Author(s) (of original)
• Earliest known 

publication date

Translation
• Title (translated title)
• Language (of translation)
• Instance of: (Translation)
• Translator(s)
• Earliest known 

publication date
• Translated from



• No original language
• No original title
• Chiodi translator, not 

author



Translations of Sein und Zeit



Non-Latin 
scripts imported 
from Wikidata



#ALAMW19

These strings represent 
Wikipedia entries in multiple 
languages. They imply the 
existence of translations.
So the Greek title… 

can be issued as a search 
against WorldCat to discover a 
translation. Since one was 
found, the Greek script can 
replace the transcription……

Einei kai chronos
…which isn’t useful to Greek 
readers.

Wikipedia “work” …in Wikidata Multilingual info Extractable knowledge



Discovery layer crucial 
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